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Представники коропових (плотва, лящ, карась) спостерігаються в цих водах лише 
влітку, коли запас їжі досягає максимальних обсягів. В акваторії Південного Бугу 
поблизу м. Миколаєва визначено нерестилища оселедця чорноморського, також 
у цих водах нереститься основна маса тюльки звичайної.
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Всесвітня туристична організація визначає вагому позицію на ринку туристич-
них послуг культурного туризму, частка якого в 2019 році (до пандемії COVID-19) 
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становила 39%: кожен четвертий з десяти туристів обирав місце призначення, 
надаючи перевагу пропозиціям культурної спадщини. Зростає інтерес рекреан-
тів до туризму нематеріальної спадщини. Туристи все частіше обирають отри-
мання вражень від причетності до події в рамках автентичного життя, набуття 
досвіду замість простого спостереження.

Важливою складовою автентичного побутування народів є нематеріальна 
культурна спадщина (НКС), яка за визначенням ЮНЕСКО представляє ресур-
си території, які завжди на ній існували, передавались у спадок між покоління-
ми, склались як традиція в результаті повсякденної діяльності людини (Text of 
the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage, Operational 
Directives for the Implementation of the Convention for the Safeguarding of the 
Intangible Cultural Heritage, art.29). 

За Конвенцією про охорону нематеріальної культурної спадщини ЮНЕСКО 
2003 року (Україна приєдналась в 2008 році), елементами НКС є традиційні ре-
месла, знання і навички, пов’язані з ними; традиції виконавського мистецтва; 
традиції та форми усного мовлення; звичаї та знання, які відносяться до Всесві-
ту й природи;  календарно-обрядові події (Browse the Lists of Intangible Cultural 
Heritage and the Register of good safeguarding practices).

Походження складових нематеріальної культури не пов’язане з туризмом, але 
це не суперечить їх потенціалу стати туристичними «магнітами». В ролі турис-
тичних ресурсів елементи НКС можуть впливати на розвиток туристичного по-
тенціалу територій свого побутування (Text of the Convention for the Safeguarding 
of the Intangible Cultural Heritage, Operational Directives for the Implementation of 
the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage, art.29).

В світі вже існує достатньо прикладів, коли нематеріальна спадщина, перетво-
рившись на туристичний продукт, стала причиною збереження міст та селищ в 
сільській місцевості, сприяє їх розвитку, дає можливість розвиватись дотичним 
до туризму галузям: гостинності, харчування, транспорту і т. д.

Позитивним прикладом є приклад Іспанії (Безносюк, 2021). Значимою скла-
довою політики країни щодо сприяння розвитку туризму стала популяризація 
традицій, до яких відносяться фестивалі, свята, ритуали і пов’язаних з ними види 
діяльності в місцевих громадах.  Відповідно Міжнародній Конвенції про охорону 
НКС 2003 року, держава разом з територіальними громадами знаходять баланс 
для забезпечення такого стану взаємовідносин з практичними носіями культу-
ри, при якому  комерційне використання не призводить до руйнації змісту та 
мети нематеріальної культурної спадщини: збереження культурного розмаїття в 
умовах зростаючої глобалізації. 

Нематеріальну культуру не можна представляти як театралізовану подію, 
вона є справжнім побутуванням тих громад, які є її носіями. Якщо елемент НКС 
стає відомим та зростає його туристична привабливість, це, з одного боку, сприяє 
економічному розвитку громад. З іншої сторони, несе навантаження на території 
побутування. Тому, обов’язковою умовою розвитку туризму повинні бути умови 
сталого туризму, щоб не нашкодити та сприяти збереженню і елементів НКС, і 
середовища їх побутування.

В світі формується тенденція регулювання до зменшення туристичних пото-
ків, наприклад, в Нідерландах, де території на межі руйнації балансу сталого іс-
нування. В Україні в осередках побутування НКС ще далеко до піку туристич-
ної популярності. Навпаки, як правило, їм потрібна така популяризація. Тому, 
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враховуючи світовий досвід, потрібно формувати сталий розвиток територій з 
обов’язковим контролем додаткового навантаження на навколишнє середови-
ще, яке можуть спричинити наслідки використання технологій туристичного об-
слуговування.

Творчі ресурси України, які ґрунтуються на автентичних знаннях, традиціях, 
досвіді спільнот, в поєднання з природною та матеріальною спадщиною, мають 
стати вагомим фактором конкурентної позиції міст та регіонів в туристичній 
діяльності, «каталізатором» регіонального розвитку, сприяти збільшенню еко-
номічної користі для місцевих громад. Обов’язковою умовою такого розвитку 
мають бути програми зменшення тиску на місцеві екосистеми та обережне став-
лення до особливого туристичного ресурсу- нематеріальної культурної спадщи-
ни. НКС може мати позитивний вплив на сталий розвиток туризму, якщо вона 
адекватно сформована в туристичний культурний продукт.
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